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       Brussel, …….. …..  
 
 

[…] […] 
 
 
 
Mijnheer de Directeur-generaal, 
 
 
 
Ter zitting van 30 november 2006 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie 
voor Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht tegen het feit dat uw diensten 
een in het Frans gestelde brief hebben gestuurd aan het OCMW van Asse.  
 
Ter staving van zijn klacht, voegde het OCMW van Asse er een afschrift van de betwiste brief 
aan toe. 
 
Op de vraag om inlichtingen van de VCT antwoordt u: 
 
" Ik […] betreur ten zeerste dat voormeld OCMW van mijn dienst een in het Frans gestelde 
brief heeft ontvangen. 
 
Mijn Rijksdienst is inderdaad als openbare instelling van sociale zekerheid een centrale 
dienst in de zin van artikel 39 van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken en dient in die hoedanigheid in zijn betrekkingen met een plaatselijke dienst uit 
het Nederlandse taalgebied de taal van het gebied te gebruiken, zijnde het Nederlands. 
 
In casu gaat het om een rechthebbende op kinderbijslag, die tewerkgesteld was bij het OCMW 
van Brussel en gekozen had voor het gebruik van het Frans. 
 
Vermits de bijslagtrekkende, mevrouw, in Asse woont, kan zij als particulier opteren voor het 
gebruik van het Frans, in toepassing van artikel 41 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 
1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. 
 
Aldus wordt het dossier van betrokkenen door de Franstalige dossierbeheerder in het Frans 
behandeld, en werd ten onrechte het OCMW van Asse, dat voorschotten op de kinderbijslag 
betaalde aan betrokkenen, door mijn dienst in het Frans aangeschreven.  
 
Om te vermijden dat dergelijke problemen zich in de toekomst nog zouden voordoen, zal ik de 
gepaste maatregelen treffen en de terzake geldende bepalingen in herinnering brengen aan 
mijn diensten." 
 

* 
*    * 

 



De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten 
(RSZPPO) is een centrale dienst in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 
gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
Met toepassing van artikel 39, §2, van de SWT, gebruiken de centrale diensten in hun 
betrekkingen met de plaatselijke en gewestelijke diensten van het Nederlandse, het Franse en 
het Duitse taalgebied, de taal van het gebied. 
 
In casu had de RSZPPO zich in het Nederlands tot het OCMW van Asse moeten richten en 
acht de VCT de klacht ontvankelijk en gegrond. 
 
De VCT neemt evenwel akte van het feit dat er maatregelen zullen worden genomen om een 
herhaling van dergelijke feiten in de toekomst te vermijden. 
 
Een afschrift van deze brief wordt gestuurd aan de klager. 
 
Hoogachtend, 
 
                             De Voorzitter, 

 
 
 
 
 
          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
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